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When using electrical appliances, basic safety precautions 
should always be followed to reduce the risk of fire, electric 
shock, and/or injury to persons including the following:

1. Read instructions.

2. Keep the appliance cord out of reach of children.

3. This appliance can be used by children aged 8 and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience of knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with this 
appliance.  Cleaning and user maintenance shall not be 
carried out by children without supervision.

4. Install the appliance according to the installation 
instructions in this user manual and in accordance with 
local regulations.

5. Use on a flat heat resistance surface.

6. Use in a well ventilated area. This appliance emits hot 
steam.

7. Ensure the voltage on the appliance rating plate 
corresponds to that of the mains electricity.

8. Never place the appliance on or close to sources of heat 
or very damp places.

9.  Ensure that the power cord does not come into contact 
with hot surfaces.

10. NEVER PLACE THE APPLIANCE BODY, PLUG OR POWER 
CORD IN WATER OR OTHER LIQUIDS; ALWAYS WIPE 
CLEAN WITH A DAMP CLOTH.

11.  Always ensure that your hands are thoroughly dry before 
using or adjusting the switches on the appliance, or 
before touching the power plug or power connections. 

12.  Do not obstruct the ventilation on the sides of the 
appliance.

13.  This product is intended to filter tap water only. Do 
not put water of unknown quality or that has been 
microbiologically impaired into the product  without 
adequate disinfection before or after the system. Use 
only cold or room temperature water.

14.  Consume filtered water within three days.

15.  Always attach plug to appliance first, then plug cord into 
the wall outlet. To disconnect, turn any control to the off 
position, then remove plug from wall outlet.

16.  Never use the appliance if the power cord or plug are 
damaged or if the appliance itself is faulty.

17.  Any changes to this product that have not been expressly 
authorized by the manufacturer may lead to the user’s 
guarantee being rendered null and void.

18.  Packaging must never be left within the reach of children 
since it is potentially dangerous.

19. This appliance is designed for filtering, chilling and heating 
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IMPORTANT SAFEGUARDS

Before first use, clean the appliance, following the 
points in the installation set up and cleaning section.

Before use ensure the filter is fitted in the inner water tank.
1. Parts Guide 
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SAVE THESE INSTRUCTIONS 
Replacement Evolve+ filters are available from all Aqua Optima stockists.

The heating element surface is subject to residual heat after use.

Appliance outlet and other items may be hot after a cycle.

Failure to follow these instructions could cause scalding or damage to the product.

water.  Please do not use the appliance to chill other 
liquids as this will damage the appliance and void the 
guarantee.

20. Household use only.

21. Do not store or use this appliance outdoors.

22.  If the appliance is used incorrectly, please remove the 
plug from the socket and contact Aqua Optima customer 
services.

23. The appliance is designed for use with Aqua Optima 
Evolve+ filters, the performance is not guaranteed if any 
other filters are used.

24. Do not leave the appliance unattended during operation.

25. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. 
Allow to cool before putting on or taking off parts, and 
before cleaning the appliance.

26. Do not clean with solvents or harsh chemicals.

27. Do not move the appliance when in use.

28.  Do not operate appliance with a damaged cord, plug or 
after the appliance has malfunctioned or been damaged 
in any manner. If the cord is damaged it must be changed 
by  a qualified person to avoid a hazard.

29. Do not fill the appliance with hot water and over 860 F /30°C.

30. Do not remove filter while the appliance is running.

31.   Do not use appliance without the filter correctly placed or 

if the filter is damaged or broken.

32.  At first use or after the appliance has been completely 
drained of water in all tanks, ensure the instructions for 
first use are followed.

33.  The appliance should not be placed in a cabinet when in 
use.

34.  Do not store explosive substances such as aerosol cans   
with a flammable propellant in this appliance.

35. Ensure the lid of the appliance is fitted securely to avoid 
any risk of electrical shock.

36.  Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

37. The use of an accessory not evaluated for use with this 
appliance may cause injuries.

38. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in 
a heated oven.

39.  Scalding may occur during the dispensing of water 
above the 175°F/79°C  temperature option.

40.WARNING: RISK OF FIRE OR ELECTIC SHOCK. DO NOT 
REMOVE BOTTOM COVER. NO USER SERVICEABLE 
PARTS INSIDE. REPAIR SHOULD BE DONE BY 
THE MANUFACTURER OR AUTHORIZED SERVICE 
PERSONNEL ONLY.
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On/Off Button: Press for 1 second to activate or deactivate the 
appliance.  Blue light shows when power is on.

Lock: Press and hold for 3 seconds to lock or unlock appliance, white 
light shows when unlocked, red light shows when locked

Dispense Button:Press to start/stop dispensing, light will fade in & out 
whilst dispensing, red (Hot) or blue (Chilled).

Temperature Selection: Chilled, 175°F to 205°F & boiling 
temperature. Use the up and down arrows to press through settings. 
The chilled icon will light up red when the water is not chilled and light 
up white when the water is chilled.

Water Volume Selection: 4 to 35fl oz. Use the up and down arrows to 
press through settings. 

2. Control Panel 



Filter Icon: Orange light shows when the filter requires changing. See the 
instructions for replacing the Aqua Optima Evolve+ filter cartridge in section 3. Set 
up, first use and cleaning.

Refill Icon: Orange light shows when the water tank needs refilling (Non interactive).

Rinse/Descale Icon: A solid orange light shows when appliance requires a rinse 
cycle performing. Press and hold the button for 0.5 seconds to start the rinse 
cycle. A flashing orange light indicates the machine requires descaling. Press and 
hold the button for greater than 3 seconds to enter descale mode. See the descale 
procedure in section 5. Descaling.

3. Set up, first use and cleaning 

BEFORE USING THE AURORA APPLIANCE FOR THE 
FIRST TIME

• Remove all packaging. There is a clear film covering the 
display, this can be removed.

• Remove the tank lid and extract the inner water tank and 
water tank. Wash rinse and dry thoroughly.

• Prepare filter as per the instructions.

PREPARING THE AQUA OPTIMA EVOLVE+ WATER 
FILTER CARTRIDGE

Aqua Optima is a unique water filtration system developed 
to deliver filtered water quickly – reducing chlorine, 
limescale, organics, herbicides, pesticides, lead and other 
heavy metals.
1. Remove all packaging from the filter 

cartridge. There may be a small residue 
of black carbon particles in the bag 
or adhering to the cartridge body; 
this is normal. These particles are 
harmless and are washed off during the 
preparation process. 

2. Soak the cartridge in a bowl of water for 
5-10 minutes to remove all air bubbles (A).

3. Flush for 1 minute under a running tap (B). 
4. The filter cartridge is now ready for use.

SET UP THE APPLIANCE AS PER THE INSTALLATION 
INSTRUCTIONS IN SECTION 6. OF THIS MANUAL

1. Using the tank handle lift the water tank from the 
appliance. Take out the inner water tank.

2. Ensure the seal ring is installed 
correctly.

3. Fit the Aqua Optima water filter 
cartridge into the underside of the 
inner water tank, rotating clockwise to 
lock into place (A). Ensure it is firmly 
secure. 

4. Reinsert the inner water tank into the 
water tank.

5. Attach the power cord to the socket at 
the base of the appliance (B). 

6. Fill the water tank through the lid to the 
“MAX” with cold tap water and allow 
the water to filter through to the main 
tank. Refill the water tank to “MAX” with 

cold tap water and refit the water tank into the appliance.
7. Place drip tray and drip tray plate on the front of the 

appliance (C). 
8. Place jug or vessel under the dispense outlet.
9. Plug the power cord into the mains socket and turn on.
10. Using the On/Off button turn the appliance on.
11. Press & hold Rinse button for 0.5 seconds.
12. Select the chilled temperature and 35fl oz dispense 

volume.
13. Press the dispense button to start dispensing, For the 

first 27fl oz. / 800ml no water will be dispensed whilst the 
internal chilling tank is being filled.  Repeat this twice so 
105fl oz. / 3105ml are discarded.

14. Your appliance is now ready to use.

CLEANING

• ATTENTION: NEVER PLACE THE APPLIANCE BODY, PLUG 
OR POWER CORD IN WATER OR OTHER LIQUIDS; ALWAYS 
WIPE CLEAN WITH A DAMP CLOTH.

• Always switch off and unplug appliance before cleaning
• Ensure the appliance is cool before cleaning.
• Wash, rinse and dry the inner water tank, water tank and 

the tank lid regularly, at least when the filter cartridge is 
replaced.

• Wash the drip tray with soapy water. Rinse all soap away 
with clean water.  Allow to air dry.

• Do not use scouring pads, solvents or abrasives to clean as 
they may damage the appliance.

• The inner water tank, water tank, tank lid and drip tray are 
not dishwasher proof.

• For hygiene and safety reasons you should always clean 
the inner water tank, water tank and tank lid if it has been 
unused or in storage for longer than 2 weeks.

REPLACING THE AQUA OPTIMA EVOLVE+ FILTER 
CARTRIDGE 

An orange light will show on the control panel when the filter 
requires changing.
This appliance is only intended for use with Aqua Optima 
Evolve+ filters.
1. Drain the water from the tanks and remove the tank lid.
2. Take out the inner water tank and remove the filter 

cartridge by rotating it anti-clockwise.
3. Insert the new filter cartridge as described previously. 
4. Reinsert the inner water tank into the water tank. Fill the 

water tank up to the max line and refit the water tank into 
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the appliance.  
5. Dispense water to remove any unfiltered water in the 

appliance and top up. 
6. Press and hold the filter warning symbol for 3 seconds to 

reset the filter timer. 
7. The appliance is now ready to use.

To ensure the best performance, the filter cartridge should 
be changed after 26.4 gallons / 100L. The maximum rated 
capacity of the filter is 40 gallons/181.8L.

CARE & MAINTENANCE

• Water is a foodstuff. We recommend using the filtered 
water within 3 days. If the appliance is not used for more 
than 72 hours the water system will need draining. Unplug 
appliance and take to the sink.  Unscrew both drainage 
caps located on the underside of the appliance and 
remove the silicon bungs over a sink. Allow all water to 
drain out of the system.  Re-insert the drainage bungs 
and screw on the caps.  Repeat the process in section 3. 
First Use, to refill the appliance to continue use. 

• Should the appliance not be used for an extended period 
of time (for example a holiday) we recommend that the 
filter is removed and placed in a clean plastic bag and 
stored in the fridge. This will help to maintain the filter 
when not in use. Before using the filter after storage, 
follow the preparation and fitting instructions for use as 
normal.

• Do not overfill the water tank, do not fill above the “MAX” 
fill to avoid risk of water overflow in the inner water tank.

• Any other servicing should be performed by an 
authorized service representative.

4. How to use
1. Fill water tank to the “MAX” mark; water 

will flow through the filter at a set rate 
and may take some time due to the 
action of the filter cartridge.

2. Adjust the height of the drip tray to 
accommodate the size of the mug 
used. Ensure the drip tray is fully 
engaged with the appliance.  There are 
3 height options (A).

3. Place mug or glass on drip tray (B).

4. Press the On/Off button (C).

5. Press the up or down button to select 
the desired temperature and volume 
settings (D).

6. Press the dispense button to start 
dispensing.  One beep at the start (E).

7. The dispense button will fade in and 
out whilst dispensing and beep twice 
once complete.

8. To engage the child lock, press and 
hold the lock button for 3 seconds. The 
lock button will change from white to 
red (F).

Note: 

• To stop the cycle at any time press the dispense button. 
Once the cycle has stopped it cannot be continued. A 
new cycle must be started.

• Sound - all remaining buttons can be turned off (not 
sound in 6. & 7. in How to use guide, section 4.) by pressing 
and holding the temperature down arrow and the volume 
down arrow for 3 seconds in the locked mode.

•  The chilled temperature setting will light up red when 
the appliance is chilling the water and will light up white 
when the water is chilled. At first use the chiller takes 
around 40 minutes to fully cool down the water (can vary 
depending on the incoming water temperature).

• The refill icon will turn orange when the water tank needs 
refilling.

• The filter icon will turn orange when the filter needs 
replacing, at 26.4 gallons/100L usage, follow the filter 
preparation and replacement instructions in this manual.

• Extension cords are available and may be used if care is 
exercised in their use.

•  If an extension cord is used
 (1) the marked electrical rating of the extension cord 

should be at least as great as the electrical rating of the 
appliance.

 (2) the longer cord should be arranged so that it will not 
drape over the counter or table top where it could be 
pulled on by children or tripped over unintentionally.

 (3) the appliance is of the grounded type, the cord set 
or extension should be a grounding-type-wire cord 
(applicable if grounding-type-3 cord is used).    

5. Descaling
For safe & efficient operation of your Aurora appliance it is 
important to descale regularly.
Untreated scale deposits prevent the element conducting 
heat efficiently and may affect its performance.
The appliance will display the descale warning symbol when 
the appliance requires the descale process. 
Ensure the water tank is empty. Remove the filter and place 
into a plastic bag and filter before starting the descale 
process.

Descale Procedure:

1. Fill water tank with 105fl oz./3L  of white vinegar 
(minimum 4% acidity).

2. Place a 3 liter jug under dispense nozzle.
3. Press and hold the descale warning symbol for 3 seconds.
4. The descale warning symbol will flash and the appliance 

will run a descale process. Caution: Dispense solution 
will be hot; around 194°F / 90°C. When the water tank is 
empty, refill with 70fl oz./2L of cold water and press the 
descale warning symbol again.

5. The appliance will run a cleaning cycle. Caution: 
Dispense solution will be hot; around 194°F / 90°C.

6. The descale warning symbol will turn off once complete.
7. Re-insert the Aqua Optima filter after descale process is 

complete.
8. The appliance is now ready to use.

Note: 

• To abort the descale process, press the dispense button. 
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Unless the process is run completely the de-scale 
indicator will not be reset and the appliance will continue 
displaying descale icon.

6. Installation
The appliance is supplied with  a NEMA 5-15 grounded plug.
WARNING: PLEASE DO NOT DISASSEMBLE THIS 
APPLIANCE YOURSELF. ELECTRIC ELEMENTS WILL BE 
EXPOSED AND THERE IS A RISK OF ELECTROCUTION.

POSITIONING OF APPLIANCE
• Do not install this appliance in a very damp, hot place or 

near heat source.
• Place the appliance on a flat and even surface.
• Install the appliance in a dry place to avoid damage, 

moisture or rust.
• Do not use this appliance outdoors. This appliance is 

only suitable for use indoors.
• Do not overhang the power cord and/or water tray off a 

table, counter or other surface and avoid contact with 
hot surfaces.

• WARNING: DO NOT INSTALL THIS APPLIANCE IN 
DIRECT SUNLIGHT.

• Ensure that the ventilation on both sides is never blocked 
or covered.

• WARNING: When positioning the appliance, ensure the 
supply cord is not trapped or damaged.

• WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets 
or portable power supplies at the rear of the appliance.

TROUBLESHOOTING

Condition Possible cause Solution

Machine will not start. Appliance is unplugged. Ensure the power cord is inserted in the 
appliance and the plug is securely placed 
into the socket.

Machine will not dispense. Appliance requires rinse 
cycle.

Press and hold the rinse/descale button 
for 0.5 seconds.

Descale warning symbol on screen. Appliance needs descaling. Descale appliance using instructions in 
manual.

Refill water warning symbol on screen. Water tank is empty. Refill water tank following the descaling 
instructions.

Change filter warning symbol on screen 
(will illuminate after 26.4 gallons/100L)

Filter life expired. Change filter following the Aqua Optima 
filter instructions. Reset filter warning 
symbol by holding for 3 seconds.
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Code Operation Error Description

EAC Lock + boil°F lightD blink Wrong input AC power

DSO Lock + 205°F light blink Running without water

ENTC Lock + 200°F light blink NTC failure

E09 Lock + 190°F light blink No power to element/heater

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may 
not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.

AUR002: Electrical rating input: 120V~ 50-60Hz 1500W. Rated service flow: 3.5 Liters per day (LPD)/0.77 Gallons per day 
(GPD). Operating temperatures 5�C (min) - 30�C (max)
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This system has been tested according to NSF/ANSI 42 and NSF/ANSI 53 for reduction of the substances listed below.
The concentration of the indicated substances in water entering the system was reduced to a concentration less than or 
equal to the permissible limit for water leaving the system, as specified in the standard.

Substance Influent challenge concentration 
(mg/L)

Maximum permissible product water 
concentration

Chlorine 2.0 ± 10% ≤50%

Zinc 10 ± 10% 5 mg/L

Mercury 0.006 ± 10% 0.002 mg/L

Cadmium 0.03 ± 10% 0.005 mg/L

Copper 3.0 ± 10% 1.3 mg/L

Aurora is tested and certified by WQA against NSF/ANSI 53 for the reduction of copper, cadmium, 
and mercury, NSF/ANSI 42 for the reduction of chlorine, taste and odor, and zinc, NSF/ANSI 372 for 
lead free compliance, and CSA B483.1, as verified and substantiated by test data.

While testing was performed under standard laboratory conditions, actual performance may vary.

Manufacturers Limited Warranty 

The device has a one year manufacturers limited warranty.

Model Number: AUH002

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may 
not cause harmful interference and (2) this device must accept any interference received including interference that may 
cause undesired operation.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

   



Cuando use aparatos eléctricos, siempre siga las 
precauciones de seguridad básicas para reducir el riesgo de 
incendio, descarga eléctrica o lesiones personales. Algunas 
de estas precauciones son las siguientes:

1. Lea las instrucciones.

2. Mantenga el cable del aparato fuera del alcance de los 
niños.

3. Este aparato puede ser usado por niños a partir de los 
8 años de edad, personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o personas sin 
conocimiento del funcionamiento, siempre que se 
los supervise o se les indique cómo usar el aparato de 
manera segura y comprendan los peligros que supone 
su uso. Los niños no deben jugar con este aparato.  La 
limpieza y el mantenimiento del producto no deben ser 
llevados a cabo por niños sin supervisión.

4. Instale el aparato de acuerdo con las instrucciones 
de instalación que se ofrecen en este manual para el 
usuario.

5. Use el aparato sobre una superficie plana y resistente al 
calor.

6. Use el aparato en un área con buena ventilación. Este 
aparato emite vapor caliente.

7. Asegúrese de que el voltaje en la placa de características 
del producto coincida con el de la red de electricidad.

8. Nunca coloque el aparato cerca de lugares muy 
húmedos o donde haya fuentes de calor.

9.  Asegúrese de que el cable de alimentación no esté en 
contacto con superficies calientes.

10. NUNCA COLOQUE EL APARATO, EL ENCHUFE O EL 
CABLE DE ALIMENTACIÓN EN EL AGUA U OTROS 
LÍQUIDOS; SIEMPRE LÍMPIELOS CON UN PAÑO 
HÚMEDO.

11. Siempre asegúrese de tener las manos secas antes de 
usar o ajustar los interruptores del producto, y antes de 
tocar el enchufe o las conexiones eléctricas.

12.  No obstruya la ventilación en ambos lados del aparato.

13.  Este producto está pensado para usarse únicamente 
con agua corriente filtrada. No coloque agua cuya 
calidad sea desconocida o sin inocuidad microbiana en 
el aparato. Utilice únicamente agua fría o a temperatura 
ambiente.  

14.   Consuma el agua filtrada en un plazo máximo de tres 
días.

15.  Siempre conecte primero el cable al aparato y luego el 
enchufe del cable a la toma de electricidad en la pared. 
Para desconectarlo, coloque todos los controles en la 
posición de apagado y luego retire el enchufe de la pared.

16.  Nunca use el aparato si el cable de alimentación o 
el enchufe están dañados o si el aparato en sí está 
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MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Antes de usarlo por primera vez, limpie el producto de acuerdo con las instrucciones 
que se brindan en la sección de configuración para la instalación y limpieza.

Antes de usar el producto, asegúrese de que el filtro esté colocado en el depósito de agua interno.
1. Guía sobre las piezas 

Ícono de recarga
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GUARDE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES.  

Los filtros Evolve+ de repuesto están disponibles en todos los distribuidores de Aqua Optima.

La superficie del elemento térmico puede tener calor residual después del uso.

El enchufe y otras piezas del aparato pueden estar calientes después del uso.

Si no sigue estas instrucciones, podrían producirse quemaduras o daños en el producto.

defectuoso.

17.  Cualquier cambio que realice en el producto y que no 
esté expresamente autorizado por el fabricante puede 
anular la garantía otorgada al usuario.

18.  El embalaje del producto no debe estar al alcance de los 
niños ya que es potencialmente peligroso.

19. Este aparato está diseñado para filtrar, enfriar y calentar 
agua.  No use el aparato para enfriar otros líquidos, ya que 
dañará el aparato y anulará la garantía.

20. Está diseñado para uso doméstico únicamente.

21. No guarde ni use este aparato al aire libre.

22.   Si usa el aparato de manera incorrecta, retire el enchufe 
de la toma de corriente y contacte al servicio de atención 
al cliente de Aqua Optima.

23.  El aparato está diseñado para usarse con los filtros 
Evolve+ de Aqua Optima; no podemos garantizar su 
funcionamiento con otros filtros.

24.  No deje el aparato sin supervisión mientras está en uso.

25. Desenchúfelo de la toma de corriente cuando no lo use 
y antes de limpiarlo. Espere hasta que se enfríe antes de 
poner o sacar piezas, y antes de limpiarlo.

26.  No lo limpie con productos químicos abrasivos o 
solventes.

27. No mueva el aparato mientras esté en uso.

28.  No use el aparato si el cable de alimentación o el enchufe 
están dañados, si ha funcionado incorrectamente o si 
tiene algún tipo de daño. Si el cable de alimentación está 
dañado, pídale a una persona capacitada que lo cambie 
para evitar cualquier peligro.

29. No coloque agua a más de 86 °F/30 °C en el aparato. 

30. No quite el filtro mientras el aparato esté en uso.

31. No use el aparato si el filtro no está correctamente 
ubicado o si está dañado o roto.

32. En el primer uso o después de haber drenado por 
completo el agua en todos los depósitos, asegúrese de 
seguir las instrucciones específicas para el primer uso.

33. El aparato no debe colocarse dentro de un armario 
cuando esté en uso.

34. No guarde sustancias explosivas, como aerosoles con un 
propelente inflamable, en este producto.

35. Asegúrese de que la tapa del aparato esté bien cerrada 
para evitar una posible descarga eléctrica.

36. No toque las superficies calientes.  Use los mangos o las 
perillas.

37.  El uso de un accesorio no evaluado para su uso con este 
aparato puede causar lesiones..

38. No coloque el aparato cerca de una estufa eléctrica o a 
gas, o en un horno caliente.

39. Pueden producirse quemaduras durante el surtido de 
agua a una temperatura superior a 175 °F/79 °C.

40. ADVERTENCIA: PELIGRO DE INCENDIO O DESCARGA 
ELÉCTRICA. NO QUITAR LA CUBIERTA INFERIOR. 
NINGUNA DE LAS PIEZAS EN EL INTERIOR PUEDE SER 
REPARADA POR EL USUARIO. LA REPARACIÓN DEBE 
SER REALIZADA ÚNICAMENTE POR EL FABRICANTE O 
PERSONAL DE MANTENIMIENTO AUTORIZADO.
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Botón de encendido/apagado: presiónelo durante 1 segundo para activar o desactivar el aparato. 
La luz azul indica que el aparato está encendido.

Bloqueo: Presiónelo y manténgalo presionado durante 3 segundos para bloquear o desbloquear el 
aparato; la luz blanca indica que el aparato está desbloqueado y la luz roja indica que el aparato está 
bloqueado. 

Botón de surtido: presiónelo para iniciar/detener el surtido; la luz se intensificará y desvanecerá 
gradualmente durante el surtido. El color rojo indica que el líquido está caliente y el color azul indica 
que el líquido está frío.

Selección de temperatura: frío, de 175 °F a 205 °F e hirviendo. Use las flechas hacia arriba y hacia 
abajo para configurar la temperatura. El ícono de frío se iluminará de color rojo cuando el agua no 
esté fría y de color blanco cuando el agua esté fría.

2. Panel de control  



Selección del volumen de agua:  4 oz. liq./118 ml a 35 oz. liq./1035 ml. 4 a 35 oz. liq.      
Use las flechas hacia arriba y hacia abajo para configurar la temperatura.  

Ícono del filtro: La luz naranja indica que es necesario reemplazar el filtro.

Ícono de recarga: La luz naranja indica que es necesario recargar agua en el depósito 
(no interactivo).

Icono de enjuague / descalcificación: Una luz naranja fija muestra cuando el aparato 
requiere un ciclo de enjuague que funciona. Mantenga presionado el botón durante 
0,5 segundos para iniciar el ciclo de enjuague. Una luz naranja parpadeante indica 
que la máquina requiere descalcificación. Mantén pulsado el botón durante más de 3 
segundos para entrar en el modo de descalcificación. Consulte el procedimiento de 
descalcificación en la sección 5. Descalcificación.

3. Instalación, primer uso y limpieza 

ANTES DE USAR EL APARATO DE AURORA POR 
PRIMERA VEZ

• Quite el embalaje. Hay una lámina transparente que cubre 
el producto; puede retirarla.

• Quite la tapa del depósito y retire el depósito de agua 
interno y el depósito de agua. Lávelos y séquelos 
minuciosamente.

• Prepare el filtro de acuerdo con las instrucciones.

PREPARACIÓN DEL CARTUCHO DEL FILTRO DE AGUA 
EVOLVE+ DE AQUA OPTIMA

Aqua Optima es un sistema de filtración de agua único 
que está pensado para proporcionar agua filtrada en muy 
poco tiempo; esto reduce el cloro, los depósitos de calcio, 
la materia orgánica, los herbicidas y pesticidas, el plomo y 
otros metales pesados.

1. Retire el embalaje del cartucho del filtro. Es posible 
que haya partículas residuales de 
carbón negro en la bolsa o pegadas 
en el cuerpo del cartucho; esto es 
normal. Estas partículas no producen 
daños y se lavan durante el proceso de 
preparación. 

2. Sumerja el cartucho en un recipiente 
con agua durante 5-10 minutos para 
eliminar todas las burbujas de aire (A).

3. Lávelo durante 1 minuto con el agua del 
grifo (B).

4. El cartucho del filtro está listo para usarse.

INSTALE EL APARATO DE ACUERDO CON 
LAS INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACIÓN 
DETALLADAS EN EL PUNTO 6 DE ESTE MANUAL

1. Use la manija del depósito para levantar el depósito de 
agua del aparato. Retire el depósito de agua interno.

2. Asegúrese de que la junta tórica esté instalada de forma 
correcta.

3. Coloque el cartucho del filtro de agua de Aqua Optima 
en la parte de abajo del depósito de agua interno; rótelo 

en el sentido de las agujas del reloj 
para fijarlo en la posición correcta (A).  
Asegúrese de que esté bien instalado.

4. Reinserte el depósito de agua interno 
en el depósito de agua.

5. Conecte el cable de alimentación a la 
toma que está en la base del aparato (B).

6. Llene el depósito de agua a través de la 
tapa hasta la marca “MAX” con agua fría 
del grifo y permita que el agua se filtre 
por el depósito principal. Vuelva a llenar 
el depósito de agua hasta la marca 
“MAX” con agua fría del grifo y coloque 
el depósito de agua en el aparato.

7. Coloque la bandeja de goteo y la rejilla 
de goteo en el frente del aparato (C).

8. Coloque el vaso o la taza debajo del orificio de surtido.
9. Enchufe el cable de alimentación en la toma de 

electricidad y encienda el aparato.
10. Use el botón de encendido/apagado para encender el 

aparato.
11.  Mantenga presionado el botón de enjuague / 

descalcificación durante 0.5 segundos.
12. Seleccione la temperatura de enfriamiento y el volumen 

de dosificación de 35fl oz.
13. Presione el botón de surtido para comenzar a surtir 

el agua. Durante los primeros 27 oz. liq./800 ml, no se 
surtirá agua mientras se carga el depósito interno de 
agua fría.  Repita esta operación dos veces para llegar a 
descartar 105 oz. liq./3105 ml.

14. El aparato está listo para usarse.

LIMPIEZA

• ATENCIÓN: NUNCA COLOQUE EL APARATO, EL 
ENCHUFE O EL CABLE DE ALIMENTACIÓN EN EL AGUA 
U OTROS LÍQUIDOS; SIEMPRE LÍMPIELOS CON UN PAÑO 
HÚMEDO.

• Siempre apague y desenchufe el aparato antes de 
limpiarlo.

• Asegúrese de que el aparato esté frío antes de limpiarlo.
• Lave, enjuague y seque el depósito de agua interno, el 
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depósito de agua y la tapa del depósito regularmente, al 
menos cuando reemplace el cartucho del filtro.

• Lave la bandeja de goteo con agua y detergente. Enjuague 
todo el detergente con agua limpia.  Deje que seque al aire.

• No use esponjas de cocina, solventes ni productos 
abrasivos para limpiar el aparato ya que podría dañarlo.

• El depósito de agua interno, el depósito de agua, la tapa 
del depósito y la bandeja de goteo no pueden colocarse 
en el lavavajillas.

• Por motivos de higiene y seguridad, siempre limpie el 
depósito de agua interno, el depósito de agua y la tapa del 
depósito si el producto no ha sido utilizado o ha estado 
guardado durante más de 2 semanas.

REEMPLAZO DEL CARTUCHO DEL FILTRO EVOLVE+ 
DE AQUA OPTIMA 

Una luz naranja se encenderá en el panel de control cuando 
sea necesario cambiar el filtro.
Este aparato está diseñado para usarse únicamente con 
filtros Evolve+ de Aqua Optima.

1. Drene el agua de los depósitos y quite la tapa del 
depósito.

2. Retire el depósito de agua interno y quite el cartucho del 
filtro rotándolo en el sentido contrario a las agujas del 
reloj.

3. Inserte el nuevo cartucho del filtro como se describió 
anteriormente. 

4. Reinserte el depósito de agua interno en el depósito de 
agua. Llene el depósito de agua hasta la marca “MAX” y 
coloque el depósito de agua en el aparato.  

5. Surta agua para remover el agua que no se haya filtrado 
en el aparato y llénelo hasta el máximo. 

6. Presione y mantenga presionado el símbolo de 
advertencia del filtro durante 3 segundos para reiniciar el 
temporizador del filtro. 

7. El aparato está listo para usarse.

Para garantizar el funcionamiento óptimo del aparato, 
el cartucho del filtro debe cambiarse después de 26,4 
galones/100 l.  

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

• El agua es un alimento. Recomendamos usar el agua 
filtrada en un plazo de 3 días. Si el aparato no se usa 
durante más de 72 horas, será necesario drenar el 
sistema de agua. Desenchufe el aparato y llévelo al 
fregadero.  Desenrosque los dos recipientes de drenaje 
que están ubicados en la parte inferior del aparato 
y quite los tapones de silicona sobre el fregadero. 
Drene toda el agua del sistema.  Reinserte los tapones 
de drenaje y enrosque los recipientes.  Repita el 
procedimiento de la sección 3- Primer uso, para recargar 
el aparato y seguir usándolo.

• Si el aparato no se usa durante un largo periodo de 
tiempo (por ejemplo, durante unas vacaciones), 
recomendamos quitar el filtro, colocarlo en una bolsa 
plástica limpia y guardarlo en el refrigerador. Esto 
ayudará a mantener el filtro en buen estado cuando 
no se use. Antes de usar el filtro después de haberlo 
guardado, siga las instrucciones para la preparación e 
instalación.

• No sobrecargue el depósito de agua; no lo cargue por 

encima de la marca “MAX” para evitar que el agua se 
desborde en el depósito de agua interno.

• Las demás tareas de mantenimiento deben ser 
realizadas por un representante autorizado del servicio 
técnico.

4. Instrucciones de uso
1. Cargue el depósito de agua hasta la marca “MAX”; el agua 

fluirá por el filtro a una velocidad determinada y puede 
tardar un poco debido a la acción del 
cartucho del filtro.

2. Ajuste la altura de la bandeja de goteo 
para adaptarla al tamaño de la taza 
que esté usando. Asegúrese de que la 
bandeja de goteo esté bien colocada 
en el aparato. Hay 3 opciones de altura 
disponibles (A).

3. Coloque la taza o el vaso sobre la 
bandeja de goteo (B).

4. Presione el botón de encendido/
apagado  (C).

5. Presione el botón con la flecha hacia 
arriba o el botón con la flecha hacia 
abajo para seleccionar la temperatura y 
el volumen deseados (D).

6. Presione el botón de surtido para 
comenzar a surtir el agua.  Oirá un bip 
cuando comience (E).

7. La luz del botón de surtido se 
intensificará y desvanecerá mientras se 
surta el agua y oirá un doble bip cuando 
el surtido haya finalizado.

8. Para activar el bloqueo infantil, 
mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 3 segundos.El botón 
de bloqueo cambiará de blanco a rojo 
(F).

Nota: 

• Para detener el ciclo en cualquier momento, presione el 
botón de surtido. Una vez que detiene el ciclo, no puede 
reanudarlo. Debe comenzar un ciclo nuevo.

• Puede apagar los sonidos de los demás botones (para 
que no suenen en los pasos 6 y 7 indicados en la sección 
4-Instrucciones de uso); para ello, presione y mantenga 
presionada la flecha hacia abajo para seleccionar la 
temperatura y la flecha hacia arriba para seleccionar el 
volumen durante 3 segundos cuando el aparato esté en 
el modo bloqueado.

• El botón de configuración de la temperatura fría   se 
iluminará de color rojo cuando el aparato esté enfriando 
el agua y de color blanco cuando el agua esté fría. En el 
primer uso, el dispensador de agua fría tarda alrededor 
de 40 minutos en enfriar por completo el agua (el tiempo 
puede variar según la temperatura del agua que se vierte).

• El ícono de recarga se encenderá de color naranja cuando 
sea necesario recargar el depósito de agua.

• El ícono del filtro se encenderá de color naranja cuando 
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sea necesario reemplazar el filtro, luego de los 26,4 
galones/100 L de uso; para cambiar el filtro, siga las 
instrucciones para la preparación y el reemplazo del filtro 
que se proporcionan en este manual.

• Hay cables de extensión disponibles, que pueden usarse 
con cuidado.

• Si usa un cable de extensión:
 (1) las especificaciones eléctricas indicadas en el cable 

de extensión deben ser, como mínimo, iguales a las 
especificaciones eléctricas del aparato.

 (2) debe colocarse de manera tal que no cuelgue del 
borde de la mesada o la mesa, ya que los niños podrían 
jalar de él o tropezarse accidentalmente.

 (3) dado que el aparato es del tipo de conexión a tierra, 
el cable de extensión también debe ser de conexión a 
tierra (si se usa un cable de conexión a tierra de tipo 3).    

5. Descalcificación
Para garantizar un uso seguro y eficiente del surtidor de 
agua Aurora, es importante descalcificarlo regularmente.
Los depósitos de calcio evitan que el elemento conduzca 
el calor de manera eficiente y pueden afectar su 
funcionamiento.
El aparato mostrará el símbolo de alerta de descalcificación 
cuando sea necesario descalcificarlo. 
Asegúrese de que el depósito de agua esté vacío. Quite el 
filtro y colóquelo en una bolsa plástica para el filtro antes de 
comenzar el proceso de descalcificación.

Procedimiento de descalcificación:

1. Llene el depósito de agua con 105fl oz./3L de vinagre 
blanco (mínimo 4% de acidez).

2. Coloque una taza de 3 litros debajo del orificio de 
surtido.

3. Presione y mantenga presionado el botón con el símbolo 
de alerta de descalcificación durante 3 segundos.

4. El símbolo de alerta de descalcificación parpadeará y 
el aparato comenzará el proceso de descalcificación. 
Atención: La solución surtida estará caliente a una 
temperatura cercana a 194°F / 90°C. Cuando el 
depósito de agua esté vacío, recárguelo con 70 oz. liq./2 
L de agua fría y presione nuevamente el botón con el 
símbolo de alerta de descalcificación.

5. El aparato comenzará un ciclo de limpieza. Atención: 
La solución surtida estará caliente a una temperatura 
cercana a 194°F / 90°C.

6. El símbolo de alerta de descalcificación se apagará 
cuando el ciclo haya finalizado.

7. Reinserte el filtro Aqua Optima una vez que el proceso 
de descalcificación esté completo.

8. El aparato está listo para usarse.

Nota: 

• Para interrumpir el proceso de descalcificación, 
presione el botón de surtido. A menos que el proceso 
se complete, el indicador de descalcificación no se 
reiniciará y el aparato continuará mostrando el ícono de 
descalcificación.

6. Instalación
El aparato se entrega con un enchufe a tierra NEMA 5-15.

ADVERTENCIA: NO DESARME EL APARATO POR 
SU CUENTA. LOS ELEMENTOS ELÉCTRICOS 
QUEDARÁN EXPUESTOS Y EXISTE EL RIESGO DE 
ELECTROCUCIÓN.

UBICACIÓN DEL APARATO
• No instale el aparato en un lugar muy húmedo o caluroso, 

ni cerca de una fuente de calor.
• Coloque el aparato sobre una superficie plana y nivelada.
• No coloque el aparato en un lugar donde reciba luz solar 

directa.
• Instale el aparato en un lugar seco para evitar daños, 

humedad u oxidación.
• No use este aparato al aire libre. Solamente puede usarse 

en lugares cerrados.
• No permita que el cable de alimentación o la bandeja de 

agua cuelgue de una mesa, mesada u otra superficie, y 
evite el contacto con superficies calientes.

• ADVERTENCIA: NO INSTALE ESTE APARATO EN UN 
LUGAR DONDE RECIBA LUZ SOLAR DIRECTA.

• Asegúrese de que las rejillas de ventilación a ambos lados 
nunca estén obstruidas o tapadas.

• ADVERTENCIA: cuando ubique el aparato, asegúrese de 
que el cable de alimentación no esté aplastado ni dañado.

• ADVERTENCIA: no coloque varias tomas de corriente 
detrás del aparato.
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Código Operación Descripción del error

EAC Parpadean las luces de bloqueo y temperatura de 
ebullición

La corriente alterna (CA) de entrada es inadecuada

DSO Parpadean las luces de bloqueo y temperatura de 
205 °F

No hay suficiente agua

ENTC Parpadean las luces de bloqueo y temperatura de 
200 °F

Falla en el NTC

E09 Parpadean las luces de bloqueo y temperatura de 
190 °F

No llega potencia al elemento/calentador

Este producto cumple con la parte 15 de las Reglas de la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC) de los Estados Unidos. 
Su uso está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este producto no deberá ocasionar interferencias dañinas, y (2) este 
producto debe aceptar cualquier interferencia recibida, inclusive aquella que pueda causar su operación no deseada.

AUR002: Potencia eléctrica de entrada: 120 V~50-60 Hz 1500 W

IDENTIFICACIÓN Y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Condición Causa posible Solución

La máquina no comienza a funcionar. El aparato está 
desenchufado.

Asegúrese de que el cable de 
alimentación esté insertado en el aparato 
y el enchufe esté bien conectado a la 
toma de corriente.

La máquina no dispensará. El aparato requiere un ciclo 
de enjuague.

Mantenga presionado el botón de 
enjuague / descalcificación durante 0.5 
segundos.

Aparece el símbolo de advertencia de 
descalcificación.   

Es necesario descalcificar el 
aparato.

Descalcifique el aparato siguiendo las 
instrucciones del manual.

Aparece el símbolo de advertencia de 
recarga de agua.

El depósito de agua está 
vacío.

Recargue el depósito de agua siguiendo las 
instrucciones para la descalcificación.

Aparece el símbolo de alerta de cambio 
del filtro (se enciende después de surtir 
26,4 galones/100 L).

Ha caducado la vida útil del 
filtro.

Cambie el filtro siguiendo las instrucciones 
para los filtros Aqua Optima. Reinicie el 
símbolo de alerta del filtro presionándolo 
durante 3 segundos.



Lors de l’utilisation d’appareils électriques, les précautions 
de sécurité de base doivent toujours être suivies pour 
réduire le risque d’incendie, de choc électrique et / ou de 
blessure pour les personnes, y compris les suivantes :

1. Lire les instructions.

2. Gardez le cordon de l’appareil hors de portée des 
enfants.

3. L’appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 
8 ans et des personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont limitées, ou manquant 
de connaissances, sous supervision ou si elles ont reçu 
des instructions pour l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité et si elles comprennent les risques inhérents. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.  Les 
enfants ne doivent pas nettoyer et entretenir cet appareil 
sans surveillance.

4. Installez l’appareil conformément aux instructions 
contenues dans ce guide d’utilisation et conformément 
aux réglementations locales..

5. Placez l’appareil sur une surface plane résistante à la 
chaleur.

6. Utilisez-le dans un lieu bien ventilé. Cet appareil émet de 
la vapeur chaude.

7. Vérifiez que les caractéristiques électriques (tension 
et fréquence) indiquées sur la plaque signalétique 
correspondent à celles du réseau électrique de votre 
résidence.

8. N’installez jamais l’appareil sur ou à proximité d’une 

source de chaleur ou dans un endroit très humide.

9. Assurez-vous que le cordon d’alimentation n’est pas en 
contact avec des surfaces chaudes.

10. N’INSTALLEZ JAMAIS L’APPAREIL, LA PRISE OU LE 
CORDON D’ALIMENTATION DANS L’EAU OU DANS TOUT 
AUTRE LIQUIDE. UTILISEZ UNIQUEMENT UN CHIFFON 
HUMIDE POUR LES NETTOYER.

11. Assurez-vous que vos mains sont toujours bien sèches 
avant d’utiliser le panneau de commande ou avant 
de toucher le cordon d’alimentation ou les prises 
électriques.

12. Ne bouchez pas les grilles de ventilation de chaque côté 
de l’appareil. 

13. Ce produit est exclusivement destiné au filtrage de l’eau 
du robinet. Ne versez pas d’eau de qualité inconnue 
ou dont les paramètres microbiologiques ne sont pas 
satisfaisants dans le produit sans désinfection adéquate 
avant ou après le système.. Utilisez uniquement de l’eau 
froide ou à température ambiante. 

14. Consommez l’eau filtrée sous trois jours.

15. Fixez toujours la fiche à l’appareil en premier, puis 
branchez le cordon dans la prise murale. Pour vous 
déconnecter, mettez n’importe quelle commande en 
position d’arrêt, puis retirez la fiche de la prise murale.

16. N’utilisez jamais l’appareil si le cordon d’alimentation ou 
la prise sont endommagés ou si l’appareil lui-même est 
défectueux.

VEUILLEZ LIRE L’INTÉGRALITÉ DU MODE D’EMPLOI AVANT
UTILISATION ET LE CONSERVER À TITRE DE RÉFÉRENCE ULTÉRIEUREFR

Couvercle du réservoir

Panneau de 
commande

Poignée    
du réservoir 
d’eau

Orifice de 
distribution

Plateau du bac 
récupérateur

Bac 
récupérateur Cordon

d’alimentation

Réservoir d’eau 
refroidie interne 
(capacité de 0,8 l)

Réservoir 
d’eau interne 

Joint 
d’étanchéité 
du filtre

Réservoir 
d’eau

Filtre

MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES

Nettoyez l’appareil avant la première utilisation en suivant toutes les 
étapes du guide d’installation et de la rubrique dédiée au nettoyage.

Vérifiez que le filtre est bien encastré dans le réservoir d’eau interne avant utilisation. 
1. Guide des pièces 

Icône de
remplacement du filtre

Icône de remplissage

Verrou

Bouton de 
distribution

Bouton 
marche/arrêt

Sélection du 
volume d’eau

Sélection de la 
température
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Réglage de la 
température 

de
réfrigération

Icône de
détartrage/rinçage



CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
Des filtres Evolve+ de rechange sont disponibles chez tous les revendeurs Aqua Optima.

La surface du corps de chauffe peut rester chaude après utilisation.

La prise et les autres éléments de l’appareil peuvent être chauds après utilisation.

Le non-respect des présentes instructions peut provoquer des brûlures ou endommager le produit.

Bouton On/Off : Appuyez pendant 1 seconde pour allumer ou éteindre l’appareil. Le voyant 
témoin bleu s’illumine lorsque l’appareil est allumé.

Verrou : Appuyez et maintenez le bouton enfoncé pendant 3 secondes pour verrouiller ou 
déverrouiller l’appareil, le voyant témoin blanc s’allume si l’appareil est déverrouillé et le 
voyant témoin rouge s’allume si l’appareil est verrouillé. 

Bouton de distribution : Appuyez sur le bouton pour démarrer/arrêter le service, le voyant 
témoin s’affaiblit par intermittence pendant le service, en rouge (chaud) ou bleu (froid).

2. Panneau de commande 

17. Toutes modifications de ce produit non expressément 
autorisées par le fabricant entraîneront la perte de tous 
les droits de garantie par l’utilisateur.

18. Les matériaux utilisés pour l’emballage de l’appareil 
doivent être gardés hors de la portée des enfants en 
raison du danger potentiel qu’ils représentent.

19. Cet appareil a été conçu pour filtrer, refroidir et chauffer 
l’eau.  N’utilisez pas l’appareil pour refroidir d’autres 
liquides sous peine de l’endommager et d’annuler la 
garantie.

20. Usage domestique uniquement.

21. Ne rangez pas ou n’utilisez pas cet appareil à l’extérieur.

22. En cas de mauvais usage, débranchez la fiche de la prise 
et contactez le service clients d’Aqua Optima.

23. L’appareil est conçu pour une utilisation avec les filtres 
Evolve+ d’Aqua Optima, ses performances ne sont pas 
garanties en cas d’utilisation d’autres filtres.

24. Ne laissez pas l’appareil fonctionner sans surveillance.

25. Débranchez la prise lorsqu’elle n’est pas utilisée et 
avant le nettoyage. Laisser refroidir avant de mettre ou 
d’enlever des pièces, et avant de nettoyer l’appareil 

26. N’utilisez pas de produits détergents ou chimiques 
agressifs pour le nettoyage.

27. Ne déplacez pas l’appareil lorsqu’il est en marche.

28. Ne faites pas fonctionner l’appareil si le cordon ou la 
prise est endommagé ou après un dysfonctionnement 
ou si l’appareil a été abimé. Le cordon doit être remplacé 

par une personne qualifiée pour éviter tout risque s’il a 
été endommagé.

29. Ne remplissez pas l’appareil avec de l’eau à plus de 86 °F/ 
30 °C.

30. Ne retirez pas le filtre pendant que l’appareil est en 
marche.

31. N’utilisez pas l’appareil si le filtre n’a pas été 
correctement installé ou s’il est endommagé ou cassé.

32. Lors de la première utilisation ou après avoir vidangé 
complètement l’eau de tous les réservoirs, suivez les 
instructions pour la première utilisation. 

33. Assurez-vous que le couvercle de l’appareil est bien 
ajusté pour éviter tout risque de choc électrique.

34. Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez les 
poignées ou les boutons.

35. L’utilisation d’un accessoire dont l’utilisation avec cet 
appareil n’a pas été évaluée peut causer des blessures. 

36. Ne pas placer sur ou à proximité d’un brûleur à gaz chaud 
ou électrique, ou dans un four chaud.

37. Des brûlures peuvent se produire pendant la distribution 
d’eau au-dessus d’une température de  175°F/79°C.

38. AVERTISSEMENT : RISQUE D’INCENDIE OU DE CHOC 
ÉLECTRIQUE. NE RETIREZ PAS LE COUVERCLE DU 
BAS. AUCUNE PIÈCE RÉPARABLE PAR L’UTILISATEUR À 
L’INTÉRIEUR. LA RÉPARATION DOIT ÊTRE UNIQUEMENT 
EFFECTUÉE PAR LE FABRICANT OU LE PERSONNEL DE 
SERVICE AUTORISÉ.
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3. Installation, première utilisation et 
nettoyage

AVANT D’UTILISER L’APPAREIL AURORA POUR LA 
PREMIÈRE FOIS

• Retirer tout l’emballage. Vous pouvez enlever le film 
transparent recouvrant l’écran.

• Retirez le couvercle du réservoir et sortez le réservoir 
d’eau interne avec le réservoir d’eau. Nettoyez, rincez et 
séchez soigneusement.

• Préparer le filtre en suivant les instructions.

PRÉPARATION DE LA CARTOUCHE FILTRANTE AQUA 
OPTIMA EVOLVE+

Aqua Optima est un système unique de filtrage d’eau conçu 
pour offrir immédiatement une eau filtrée. Il réduit la teneur 
en chlore, en tartre, en matières organiques, en herbicides, 
en pesticides, en plomb et en autres métaux lourds de l’eau 
que vous buvez.
1. Retirez l’emballage de la cartouche filtrante. Une 

quantité résiduelle de particules noires pourrait être 
observée dans l’emballage ou sur la cartouche elle-
même. Ceci est tout à fait normal. Ces 
particules sont inoffensives et seront 
éliminées au cours de la procédure de 
préparation.

2. Plongez la cartouche dans un récipient 
d’eau pendant 5 à 10 minutes afin 
d’éliminer toutes les bulles d’air (A).

3. Rincez pendant 1 minute sous l’eau du 
robinet (B). 

4. La cartouche filtrante est maintenant 
prête à l’emploi.

INSTALLER L’APPAREIL EN SUIVANT LES 
INSTRUCTIONS DE LA RUBRIQUE 6. DE CE MODE 
D’EMPLOI

1. À l’aide de la poignée sur le réservoir, soulever le réservoir 
d’eau de l’appareil.  Enlever le réservoir d’eau interne.

2. Vérifiez que le joint d’étanchéité est bien installé.

3. Installez la cartouche filtrante Aqua 
Optima dans son logement sous le 
réservoir d’eau interne et tournez dans 
le sens des aiguilles d’une montre pour 
l’immobiliser (A). Vérifiez qu’elle est bien 
en place. 

4. Replacez le réservoir d’eau interne dans 
le réservoir d’eau.

5. Branchez le cordon d’alimentation à la 
prise sur la base de l’appareil (B). 

6. Remplissez le réservoir d’eau à travers le 
couvercle jusqu’à la marque «MAX» avec 
de l’eau froide du robinet, puis laissez 
l’eau filtrer dans le réservoir principal. 
Remplissez le réservoir d’eau jusqu’au 
repère «MAX» avec de l’eau froide du 
robinet et remettez le réservoir d’eau dans l’appareil.

7. Mettez le bac récupérateur et son plateau sur le devant 
de l’appareil (C). 

8. Placez une carafe ou un récipient sous l’orifice de 
distribution.

9. Branchez le cordon dans la prise secteur et allumez 
l’appareil.

10. Allumer l’appareil à l’aide du bouton On/Off.
11. Appuyez sur le bouton de rinçage/détartrage et 

maintenez-le enfoncé pendant 0,5 seconde.
12. Sélectionnez la température réfrigérée et le volume de 

distribution de 35fl oz.
13. Appuyez sur le bouton de distribution pour commencer 

l’écoulement de l’eau. Aucune eau ne s’écoulera durant 
le remplissage du réservoir de refroidissement interne 
jusqu’à 27 oz. liq./800 ml. Répétez l’opération une 
seconde fois jusqu’à atteindre 105 fl oz /3105 ml d’eau, 
puis jeter l’eau. 

14. Vous pouvez à présent utiliser votre appareil.

NETTOYAGE :

• ATTENTION ! N’INSTALLEZ JAMAIS L’APPAREIL, LA PRISE 
OU LE CORDON D’ALIMENTATION DANS L’EAU OU DANS 
TOUT AUTRE LIQUIDE. UTILISEZ UNIQUEMENT UN 
CHIFFON HUMIDE POUR LES NETTOYER.

B

1 Min

A

A

B

C
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Sélection de la température : Refroidie, entre 170 °F et 205 °F et bouillante. Servez-vous 
des flèches vers le haut et le bas pour naviguer dans les réglages. L’icône de l’eau refroidie 
s’illuminera en rouge tant que l’eau n’est pas refroidie et en blanc lorsque l’eau sera refroidie.

Sélection du volume d’eau : 4 to 35fl oz. Servez-vous des flèches vers le haut et le bas pour 
naviguer dans les réglages.

Icône du filtre : Le témoin orange s’allume lorsqu’il est temps de changer le filtre. Consulter 
les instructions dans la rubrique 3 pour le remplacement de la cartouche filtrante Evolve+ 
d’Aqua Optima. Installation, première utilisation et nettoyage.

Icône de remplissage : Le voyant témoin orange s’allume lorsqu’il est temps de remplir le 
réservoir (non-interactif).

Icône de rinçage/détartrage : Un voyant orange fixe s’affiche lorsque l’appareil nécessite un 
cycle de rinçage. Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 0,5 seconde pour 
démarrer le cycle de rinçage. Un voyant orange clignotant indique que la machine nécessite 
un détartrage. Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant plus de 3 secondes 
pour passer en mode de détartrage. Voir la procédure de détartrage à la section 5. Détartrage.



• Éteignez et débranchez toujours l’appareil avant de le 
nettoyer.

• Vérifiez que l’appareil a refroidi avant le nettoyage.
• Nettoyez, rincez et séchez le réservoir d’eau interne, le 

réservoir d’eau et le couvercle du réservoir régulièrement, 
au minimum, à chaque remplacement de la cartouche 
filtrante.

• Nettoyez le bac de distribution à l’eau et au savon.
• N’utilisez pas d’éponges à récurer, de détergents ou 

de produits abrasifs pour le nettoyage car ils peuvent 
endommager l’appareil.

• Le réservoir d’eau interne, le réservoir d’eau, le couvercle 
du réservoir et le bac récupérateur ne passent pas au 
lave-vaisselle.

• Pour des raisons d’hygiène et de sécurité, vous devez 
toujours nettoyer le réservoir d’eau interne, le réservoir 
d’eau et le couvercle du réservoir si l’appareil est resté 
inutilisé ou rangé plus de deux semaines.

REMPLACEMENT DE LA CARTOUCHE FILTRANTE 
AQUA OPTIMA EVOLVE+

Un témoin orange s’allumera sur le panneau de commande 
lorsqu’il faudra remplacer le filtre.
Cet appareil est exclusivement destiné à être utilisé avec 
les filtres d’eau Evolve+ d’Aqua Optima.
1. Videz l’eau se trouvant dans les réservoirs et retirez le 

couvercle.
2. Retirez le réservoir d’eau interne puis retirez la cartouche 

filtrante en la faisant tourner dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre.

3. Insérez la nouvelle cartouche filtrante comme décrit 
plus haut. 

4. Replacez le réservoir d’eau interne dans le réservoir 
d’eau. Remplissez le réservoir d’eau jusqu’à la limite et 
replacez-le dans l’appareil.  

5. Faites couler l’eau pour vider toute l’eau non-filtrée 
présente dans l’appareil et remplissez. 

6. Appuyez sur le symbole d’avertissement pour le filtre 
et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour 
réinitialiser la date d’expiration du filtre. 

7. Vous pouvez à présent utiliser l’appareil.
Pour garantir les meilleures performances de filtrage, 
la cartouche filtrante doit être remplacée après  26.4 
gallones / 100L. La capacité maximale du filtre est 40 
gallones/181.8L.

ENTRETIEN & MAINTENANCE

• L’eau est une denrée alimentaire périssable. Nous 
conseillons de consommer l’eau filtrée sous trois jours. 
Si l’appareil n’est pas utilisé pendant plus de 72 heures, le 
système d’eau devra être vidangé. Débranchez l’appareil 
et déplacez-le au-dessus d’un évier.  Dévissez les deux 
bouchons de vidange situés sur la face inférieure de 
l’appareil et retirez les bouchons en silicone au-dessus 
d’un évier. Laissez toute l’eau s’écouler hors du système.  
Remettez les bouchons de vidange en place et vissez-
les.  Répétez le processus de la section 3. Première 
utilisation, pour remplir l’appareil afin de continuer à 
l’utiliser. 

• Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une longue période 
(par exemple, si vous êtes en vacances), nous vous 
conseillons de retirer le filtre, de le placer dans un sac en 

plastique propre et de le conserver dans le réfrigérateur. 
De cette manière, le filtre sera maintenu opérationnel 
quand vous ne l’utilisez pas. Avant d’utiliser le filtre suite 
à son stockage, veuillez suivre le mode d’emploi pour la 
préparation et l’installation pour un usage normal.

• Ne remplissez pas trop le réservoir d’eau, ne dépassez pas 
le trait maximum pour que l’eau ne déborde pas dans le 
réservoir d’eau interne.

• Tout autre service doit être effectué par un représentant 
de service autorisé.

4. Mode d’emploi 
1. Remplissez le réservoir d’eau jusqu’au trait « MAX » ; 

l’eau va s’écouler du filtre à un débit contrôlé. L’opération 
peut durer un certain temps en raison de l’action de la 
cartouche filtrante.

2. Réglez la hauteur du bac de récupération 
selon la taille de la tasse utilisée. Vérifier 
que le plateau est bien positionné dans 
l’appareil. Vous avez trois réglages au 
choix (A).

3. Mettez votre tasse ou verre sur le bac de 
récupération (B).

4. Appuyez sur le bouton « Marche/arrêt ».  
(C).

5. Appuyer sur les flèches du haut ou du 
bas pour sélectionner la température et 
le volume souhaités. (D)

6. Appuyez sur le bouton de distribution 
pour commencer la distribution.  
L’appareil émet un bip au départ (E).

7. La lumière du bouton de distribution 
s’affaiblira par intermittence pendant 
le service et deux signaux sonores 
indiqueront la fin du service.

8. Pour enclenchér le verrou enfant, 
appuyez sur le bouton de verrouillage 
et maintenez-le enfoncé pendant 3 
secondes. Le bouton de verrouillage 
passera du blanc au rouge (F).

Remarque :  

• Pour arrêter le cycle à tout moment, appuyez sur le 
bouton de distribution. Un cycle interrompu ne peut pas 
reprendre. Vous devez lancer un nouveau cycle.

• Signal sonore : il est possible de désactiver le son de tous 
les boutons (pas pour le 6. et 7.) dans la rubrique 4.) du 
mode d’emploi en appuyant sur la flèche pour baisser 
la température et en la maintenant enfoncée tout en 
maintenant la flèche de hausse du volume enfoncée 
pendant trois secondes lorsque l’appareil est verrouillé.

•  L’icône de l’eau refroidie s’illuminera en rouge 
pendant que l’appareil refroidit l’eau et en blanc lorsque 
l’eau sera refroidie. Le refroidisseur prend environ 
40 minutes à refroidir toute l’eau lors de la première 

A

B

C

3
SEC

F

D

E
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utilisation (variable selon la température initiale de l’eau).
• L’icône de remplissage s’illuminera en orange lorsqu’il 

sera nécessaire de remplir le réservoir d’eau.
• L’icône du filtre passera au orange lorsqu’il faudra 

remplacer le filtre, au bout de 26.4 gallones/100L 
d’utilisation. Suivez alors les étapes de préparation et de 
remplacement du filtre de ce manuel.

• Des rallonges sont disponibles et peuvent être utilisées si 
l’on fait preuve de prudence dans leur utilisation.

• Si une rallonge est utilisée
 (1) la puissance électrique marquée de la rallonge 

doit être au moins aussi importante  que la puissance 
électrique de l’appareil.

 (2) le cordon plus long doit être disposé de manière à 
ne pas se draper sur le comptoir ou le dessus de la table 
où il pourrait être tiré par des enfants ou trébucher 
involontairement.

 (3) l’appareil est du type mis à la terre, le jeu de cordons 
ou l’extension doit être un cordon de type fil de mise à la 
terre (applicable si un cordon de type 3 de mise à la terre 
est utilisé).

5. Détarttrage
Pour une utilisation efficace en toute sécurité de votre 
distributeur d’eau Aurora, il est important de le détartrer 
régulièrement.
Si vous ne retirez pas les dépôts de calcaire, ils ne 
permettent pas à l’élément de distribuer efficacement la 
chaleur, ce qui peut affecter ses performances.
Le symbole de détartrage s’illuminera lorsqu’un détartrage 
de l’appareil sera nécessaire. 
Vérifiez que le réservoir d’eau est vide et retirez bien le filtre 
avant de commencer le détartrage.

Procédure à suivre pour le détartrage :

1. Remplissez le réservoir d’eau avec 105fl oz./3 l de 
vinaigre blanc (acidité minimale de 4%).

2. Placez une cruche de 3 litres sous la buse de distribution.
3. Appuyez sur le symbole de détartrage et maintenez-le 

enfoncé pendant 3 secondes.
4. L’icône du détartrage se mettra à clignoter et l’appareil 

commencera le processus de détartrage. Attention Le 
liquide qui s’écoulera sera chaud, à une température 
d’environ 194°F / 90°C.

5. Une fois le réservoir d’eau vidé, remplissez-le avec 
2L d’eau froide et appuyez à nouveau sur le symbole 
de détartrage. L’appareil lancera alors un cycle de 
nettoyage. Attention ! Le liquide qui s’écoulera sera 
chaud, à une température d’environ 194°F / 90°C.

6. À la fin, le témoin de détartrage s’éteindra 
complètement.

7. Insérez à nouveau le filtre Aqua Optima une fois le 
détartrage terminé.

8. Vous pouvez à présent utiliser l’appareil.

Remarque :  

• Pour interrompre le processus de détartrage, appuyez 
sur le bouton de distribution. Si le processus n’est pas 
entièrement terminé, le témoin de détartrage ne sera 
pas réinitialisé et l’appareil continuera à afficher l’icône 
de détartrage.

6. Installation 
L’appareil est livré avec de prisee fiche de terre NEMA 5-15.

ATTENTION : NE DÉMONTEZ PAS L’APPAREIL 
VOUS-MÊME. LES COMPOSANTS ÉLECTRIQUES 
SERAIENT DÉNUDÉS ET POSERAIENT UN RISQUE 
D’ÉLECTROCUTION.

POSITIONNEMENT DE L’APPAREIL

• Ne pas installer cet appareil dans un endroit très humide 
ou chaud ou à proximité d’une source de chaleur.

• Placer l’appareil sur une surface plane et lisse.
• Installez l’appareil dans un endroit sec pour éviter de 

l’endommager, à l’abri des moisissures ou de la rouille.
• N’utilisez pas cet appareil à l’extérieur. Cet appareil ne 

convient qu’à un usage intérieur.
• Ne faites pas surplomber le cordon d’alimentation et 

/ ou le bac à eau d’une table, d’un comptoir ou d’une 
autre surface et évitez tout contact avec des surfaces 
chaudes.                 

• ATTENTION: N’EXPOSEZ PAS CET APPAREIL AUX 
RAYONS DU SOLEIL.

• Vérifiez que la ventilation des deux côtés de l’appareil 
n’est jamais obstruée ou recouverte. 

• ATTENTION : Vérifier que le cordon d’alimentation 
n’est pas bloqué ou endommagé lors de l’installation de 
l’appareil.

• ATTENTION : Ne pas placer de bloc multiprise ou 
d’alimentation portatif derrière l’appareil
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DÉPANNAGE

Problème Cause possible Solution

La machine ne démarre pas. L’appareil n’est pas branché. Vérifiez que le cordon d’alimentation est 
bien branché dans l’appareil et dans la 
fiche.

La machine ne dispensera pas. L’appareil nécessite un cycle 
de rinçage.

Appuyez sur le bouton de rinçage/
détartrage et maintenez-le enfoncé 
pendant 0,5 seconde.

Le symbole de détartrage apparait à 
l’écran. 

Un détartrage de l’appareil 
est nécessaire.

Détartrez l’appareil en suivant les 
instructions du manuel.

Le symbole de remplissage d’eau 
apparait à l’écran.

Le réservoir d’eau est vide. Remplissez le réservoir d’eau en suivant 
les instructions de détartrage.

Le symbole de remplacement du filtre 
apparait à l’écran (s’allume au bout de 
26.4 gallons/100L).

Le filtre est arrivé à 
expiration.

Remplacez le filtre en suivant les 
instructions des filtres Aqua Optima 
Réinitialisez le voyant en le maintenant 
enfoncé pendant 3 secondes.

Code Fonctionnement  Description de l’erreur

EAC Témoin verrouillage + eau bouillante clignote Tension secteur AC incorrecte

DSO Témoin verrouillage + eau à 205 °F clignote Fonctionne sans eau

ENTC Témoin verrouillage + eau à 200 °F clignote Défaillance NTC

E09 Témoin verrouillage + eau à 190 °F clignote Élément/appareil de chauffe pas sous tension

Cet appareil est conforme à la partie 15 des normes  FCC. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : 
(1) Cet appareil ne peut pas causer d’interférences nuisibles et (2) il doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.

AUR002 : Entrée électrique nominale : 120V ~ 50-60Hz 1500W. Débit de service nominal : 3,5 litres par jour / 0,77 gallons 
par jour (GPD). Températures de fonctionnement entre 5°C (min.) et 30°C (max.)
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